
~ Adhkār after Salāh ~

اللَّهُ أكَْبرَُ 

Allah is the Greatest. (Ṣaḥīḥ al-Bukhārī: 842)

 (3 times).َأسَْتَغْفِرُ اللَّه
I seek forgiveness from Allah. (Ṣaḥīḥ Muslim: 1334)

لاَمُ تبََارَكْتَ ياَ ذَا الْجَلاَلِ وَالإْكِْرَامِ.  لاَمُ وَمِنْكَ السَّ الَلَّهُمَّ أنَتَْ السَّ

O Allah! You are Peace, and from You comes all peace. Blessed are You, O Owner of Majesty 
and Honour. (Ṣaḥīḥ Muslim: 1334)

ءٍ قَدِيرٌ  يكَ لهَُ لهَُ المُْلْكُ وَلهَُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شيَْ لاَ إلِهََ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شرَِ

There is no true deity except Allah alone, having no partners. He alone deserves all 
sovereignty and praise and He is over all things, Fully Competent. 

(Ṣaḥīḥ al-Bukhārī: 6473)

ءٍ قَدِيرٌ اللَّهُمَّ لاَ مَانعَِ لمَِا  يكَ لهَُ، لهَُ المُْلْكُ وَلهَُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شيَْ لاَ إلِهََ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شرَِ

 . أعَْطيَْتَ وَلاَ مُعْطِيَ لمَِا مَنَعْتَ وَلاَ ينَْفَعُ ذَا الْجَدِّ مِنْكَ الْجَدُّ

There is no true deity except Allah alone, having no partners. He alone deserves all 
sovereignty and praise and He is over all things, Fully Competent. O Allah, no one can prevent 
what You have willed to bestow and no one can bestow what You have willed to prevent, and 

the might of the mighty one cannot not help him against You. 
(Ṣaḥīḥ al-Bukhārī: 6330)

ةَ الاَِّ  یْکَ لهَُ، لهَُ المُْلْکُ وَلهَُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلی کُلِّ شيَءٍ قَدِيرٌ لاَحَوْلَ وَلاَ قُوَّ لاَ الِهَ الاَِّ اللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شرَِ

بِاللهِ، لاَ الِهَ الاَِّ اللَّهُ وَلاَ نعَْبُدُ الاَِّ ایَِّاهُ لهَُ النِّعْمَةُ وَلهَُ الفَْضْلُ وَلهَُ الثَّنَاءُ الْحَسَنُ لاَ الِهَ الاَِّ اللَّهُ مُخْلصِِیْنَ 

یْنَ وَلوَْ کَرهَِ الکْاَفِرُوْنَ.  لهَُ الدِّ

There is no true deity except Allah alone, having no partners. He alone deserves all 
sovereignty and praise and He is over all things, Fully Competent. There is no might, or power 
except with Allah. There is no true deity except Allah and we worship none but Him. His are 
all blessings; for Him is superiority and for Him is due most excellent praise.  There is no true 
deity except Allah. We are sincere in our faith to Him, even though the disbelievers dislike it.

(Ṣaḥīḥ Muslim: 1343)



  (times 34) اللَّهُ أكَْبرَُ . (times 33) الْحَمْدُ للَِّهِ (times 33) سُبْحَانَ اللَّهِ

Glory be to Allah; All Praise be to Allah; Allah is the Greatest.

ءٍ قَدِيرٌ  يكَ لهَُ لهَُ المُْلْكُ وَلهَُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شيَْ لاَ إلِهََ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شرَِ

There is no true deity except Allah alone, having no partners. He alone deserves all 
sovereignty and praise and He is over all things, Fully Competent. 

(Ṣaḥīḥ Muslim: 1380)

مَاوَاتِ وَمَا فيِ الأْرَْضِ مَنْ ذَا الَّذِي  اللَّهُ لاَ إلِهََ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ القَْيُّومُ لاَ تأَخُْذُهُ سِنَةٌ وَلاَ نوَْمٌ لهَُ مَا فيِ السَّ

ءٍ مِنْ عِلمِْهِ إِلاَّ بِماَ شَاءَ وَسِعَ  يَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلاَّ بِإِذْنهِِ يَعْلَمُ مَا بيَْنَ أيَدِْيهِمْ وَمَا خَلفَْهُمْ وَلاَ يُحِيطوُنَ بِشيَْ

مَاوَاتِ وَالأْرَْضَ وَلاَ يئَُودُهُ حِفْظهُُمَا وَهُوَ الْعَليُِّ الْعَظِيمُ.  كُرْسِيُّهُ السَّ

Allah - there is no true deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all] existence. 
Neither drowsiness overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in the heavens and 
whatever is on the earth. Who is it that can intercede with Him except by His permission? He 
knows what is (presently) before them and what will be after them and they encompass not a 
thing of His knowledge except for what He wills. His Kursi extends over the heavens and the 

earth and their preservation tires Him not. And He is the Most High, the Most Great.
(‘Amal al-Yawm wal-Lailah lin-Nasā’ī: 100)

سورة الإخلاص - سورة الفلق - سورة الناس. 
(Once after Ṣalātudh Dhuhr, ‘Asr & ‘Ishā. Three times after Ṣalātul Fajr & Maghrib)  

(Sunan Abī Dāwūd: 1523)

رَبِّ أعَِنِّي عَلىَ ذِكْركَِ وَشُكْركَِ وَحُسْنِ عِبَادَتِكَ. 

O my Lord, help me to remember You, be grateful to You and worship You in the best manner.
(Sunan an-Nasā’ī: 1304)

رَبِّ قِنِیْ عَذَابَکَ یوَْمَ تبَْعَثُ عِبَادَکَ. 

O my Lord, save me from Your punishment on the Day when You will resurrect Your slaves.
(Ṣaḥīḥ Muslim: 1624)

رْتُ وَمَا اعَْلنَْتُ وَمَا اسرََْفْتُ وَمَا انَتَْ اعَْلَمُ بِهِ مِنِّیْ انَتَْ  رتُْ وَمَا اسرََْ مْتُ وَمَا اخََّ الَلَّهُمَّ اغْفِرْ لِیْ مَا قَدَّ

رُ لاَ الِهَ الاَِّ انَتَْ.  مُ وَانَتَْ المُْؤَخِّ المُْقَدِّ

O Allah, forgive me what I have sent before me and what I have left behind me, what I have 
concealed and what I have done openly, what I have done in excess , and what You are better 

aware of than I. You are the One Who sends forth and You are the One Who delays. There is no 
true deity except You. (Musnad Aḥmad: 729)



سُبْحَانكََ اللَّهُمَّ وَبِحَمْدِكَ أسَْتَغْفِركَُ وَأتَوُبُ إلِيَْكَ 

Glory be to You o Allah and I praise You, I seek forgiveness from You and I repent to You.
(Sunan an-Nasā’ī: 1344)

رَبِّ اغْفِرْليِ وَتبُْ عَليََّ إنَِّكَ أنَتَْ التَّوَّابُ الْغَفُورُ 

O my Lord forgive me and accept my repentance. Indeed You are the Greatest Acceptor of 
repentance, the Ever Forgiving. [2603:السلسلة الصحيحة]

~ After Salām of Ṣalātul Witr ~
 (Sunan an-Nasā’ī: 1700)  (3 times)  .ِوْس سُبْحَانَ المَْلِکِ القُْدُّ

Glory be to the King, the Most Pure.

~ After Sunnah of Ṣalātul Fajr ~
عَنْ یَّسَارِیْ نوُْرًا  عَنْ یَّمِیْنِیْ نوُْرًا وَّ فِیْ سَمْعِیْ نوُْرًا وَّ فِیْ بصرََِیْ نوُْرًا وَّ الَلَّهُمَّ اجْعَلْ فِیْ قَلبِْیْ نوُْرًا وَّ

اجْعَلْ لِّیْ نوُْرًا  خَلفِْیْ نوُْرًا وَّ امََامِیْ نوُْرًا وَّ تحَْتِیْ نوُْرًا وَّ فَوْقِیْ نوُْرًا وَّ وَّ

O Allah, place light in my heart, light in my sight, light in my hearing, light on my right, light 
on my left, light above me, light below me, light in front of me, light behind me, and make for 

me light. (Ṣaḥīḥ al-Bukhārī: 6316)

~ After Ṣalātul Fajr ~
 (Ibn Mājah: 925) .ًتَقَبَّلا عَمَلاً مُّ الَلَّهُمَّ انِِّیْ أسَْألَُكَ عِلمًْا نَّا فِعًا وَّ رِزقًْا طیَِّبًا وَّ

O Allah, I ask You for knowledge which is beneficial and sustenance which is pure, and deeds 
which are acceptable.

 (10 times) .ٌیْکَ لهَُ ، لهَُ المُْلْکُ وَلهَُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیر لاَ الِهَ الاَِّ اللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شرَِ
There is no true deity except Allah alone, having no partners. He alone deserves all 

sovereignty and praise and He is over all things, Fully Competent. (as-Silsilah as-Ṣaḥīḥah:113)

~ After Ṣalātul Maghrib ~
ءٍ قَدِيرٌ .   يكَ لهَُ لهَُ المُْلْكُ وَلهَُ الْحَمْدُ يُحْيِي وَيُميِتُ وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شيَْ  لاَ إلِهََ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شرَِ

There is no true deity except Allah alone, having no partners. He alone deserves all 
sovereignty and praise. He gives life and causes death; and He is over all things, Fully 

Competent. (Jāmi` at-Tirmidhi: 3534)


